
Неделя «зеленой» экономики
14 февраля в Кыргызско-
Российском Славянском 
университете в 
рамках мероприятий, 
приуроченных к 30-летию 
вуза, стартовала Неделя 
«зеленой» экономики. 

Первым мероприятием, открывшим неде-
лю, стал Международный научно-практиче-
ский форум «Зеленая экономика и устойчи-
вое развитие». Он продлился до 17 февраля. 
А с 16 по 18 февраля прошла Зимняя школа 
для студентов и школьников «Зеленая эконо-
мика и основные направления ее развития в 
Кыргызстане».

Выступая с приветственным словом, рек-
тор КРСУ Владимир Нифадьев подчеркнул 
важность того, чтобы над проблемами воз-
действия человека на экологию работали 
ученые, специалисты самых различных на-
правлений.

«Зеленая» экономика – это объемное на-
правление деятельности, в котором должны 
быть задействованы большие силы разной 
направленности. И любой действующий и 
новый проект, создаваемый человеком, дол-
жен быть рассмотрен с позиции «зеленой» 
экономики. Иначе уже просто нельзя. Чело-
вечество дошло до критического воздействия 
на окружающую среду. Если не сократить, не 
минимизировать этот фактор, последствия 
будут губительны для всех нас. Отрадно, 
что в Кыргызстане все больше граждан, об-
щественных групп, специалистов, которые 
поднимают вопросы «зеленой» экономики и 
внедряют ее принципы в жизнь», – отметил 
В. Нифадьев.

В первый день в международной конфе-
ренции приняли участие заместитель заве-
дующего отделом мониторинга и анализа 
реформ управления политических и эконо-
мических исследований Администрации пре-
зидента Шаазадан Тюмонбаев, заведующий 
отделом науки Министерства образования 
КР Жылдызбек Жакшылыков и другие.

Важно отметить, что для участия в фору-
ме прибыли ученые из России, Казахстана, 
Беларуси, Китая.  

В рамках «зеленой» недели на втором 
этаже главного корпуса КРСУ прошла вы-
ставка работ фотографа, экоактивиста Вла-
да Ушакова. 
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Привлекательный облик
На первой странице этого 
выпуска вы наверняка заметили 
новый логотип Кыргызско-
Российского Славянского 
университета. Его автор 
– студентка гуманитарного 
факультета Виолетта 
Нечунаева. Творческая работа 
девушки победила в конкурсе, 
приуроченном к 30-летию вуза. 

Идея обновления логотипа связана с целью 
развития фирменного стиля КРСУ, повышения 
узнаваемости среди общественности и в науч-
ном сообществе, продвижения достижений в 
образовательной и научной сферах.

Единогласным решением жюри победу при-
судили студентке кафедры рекламы и связи 
с общественностью В. Нечунаевой, с которой 
мы побеседовали специально для «Студенче-
ского обозрения».

– Виолетта, скажи, пожалуйста, какую идею 
ты вкладывала в логотип?

– Идея заключалась в том, чтобы логотип 
был узнаваемым, смотрелся лаконично, соот-
ветствовал статусу университета и показывал 
важную юбилейную дату. Эту идею я постара-
лась воплотить с помощью минимализма. – Долго работала над созданием?

– Большая ответственность предполагает 
кропотливый труд. На то, чтобы работа полу-
чилась качественной и аккуратной, ушел дале-
ко не один день. 

– Насколько серьезно ты увлекаешься ди-
зайном?

– На уровне хобби. Мне нравится создавать 
что-то новое.

– Что ты почувствовала, когда узнала о 
том, что победила в конкурсе? 

– Сначала волнение, а потом радость и без-
граничное счастье. 

– Каково это – знать, что теперь твой лого-
тип является лицом университета?

– Тот факт, что мой логотип идеально вплел-
ся в торжественность юбилея вуза, окрыляет. 
Горжусь проделанной работой!

КОНСТАНТИН КОНДРАТЕНКО

На телешоу «Голос» заслушались пением выпускника КРСУ!
Выпускник экономического 
факультета Кыргызско-
Российского Славянского 
университета Владислав 
Зотов прошел этап слепого 
прослушивания в российском 
вокальном телешоу «Голос». 

11 сезон этого популярного проекта старто-
вал в начале марта на Первом канале. Испол-
ненная Владиславом песня «Кострома» груп-
пы «Иван Купала» пришлась по душе певице 
Полине Гагариной. Она назвала выступление 
Владислава сногсшибательным. Стать настав-
никами конкурсанта из Кыргызстана пожелали 
музыканты Владимир Пресняков и Баста.

Владислав Зотов вступил на професси-
ональную сцену в 18 лет, став студентом 
КРСУ. Большую роль в этом сыграла народ-
ная артистка Кыргызской Республики Лариса 
Любомудрова, руководившая театральной 
студией в университете и разглядевшая во 
вчерашнем школьнике талант. Она дала ему 
импульс для расцвета: Лариса Михайловна 
пригласила юношу пройти обучение в теа-
тральной студии при Русском драматическом 
театре имен Ч. Айтматова, открыла юноше 

дорогу на большую сцену. Диплом маркето-
лога Владислав получал, будучи признанным 
актером Русского драмтеатра. 

Напомним: в 2022 году победителем 10 

сезона «Голоса» стал выпускник естествен-
но-технического факультета КРСУ Александр 
Волкодав. Заметим: Александр и Владислав 
учились в одном корпусе.

На этот раз пожелаем победы Владиславу 
Зотову. Поддержим нашего выпускника!

РЕДКОЛЛЕГИЯ

ТЕМА МЕСЯЦА
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Поддерживаем престиж вуза
Команда юридического 
факультета КРСУ получила 
награду «Second runner 
up team» в региональном 
раунде международного 
конкурса им. Ф. Джессопа 
в Ташкенте, который 
проводился с участием 
представителей 
студенчества Кыргызстана, 
Казахстана и Узбекистана. 

Наши ребята показали высокий уро-
вень знаний норм международного 
права, отличное знание юридического 
английского и навыки выступления. Ме-
морандумы студентов-юристов КРСУ 
получили высокую оценку от организа-
торов конкурса. 

Конкурс имени Филипа Джессопа яв-
ляется старейшим и одним из самых из-
вестных конкурсов для студентов юри-
дических факультетов в мире. Участие 
в данном конкурсе повышает мировой 
рейтинг вузов. В нем ежегодно прини-
мают участие более 600 университетов 
из 100 стран мира. Победители регио-
нальных раундов получают право уча-
ствовать на международных раундах 
в Вашингтоне. Команда юридического 
факультета КРСУ принимает участие в 
соревнованиях третий год подряд.

РЕДКОЛЛЕГИЯ

Космонавты на связи
В начале февраля 
у студентов КРСУ, 
победивших на 
международном конкурсе 
«Горизонт 2100», 
появилась замечательная 
возможность пообщаться 
с космонавтами МКС. 

Случилось это во время молодеж-
ного форсайт-форума «Мир 2100: 
глобальные тренды и будущее гла-
зами молодых», на котором ребятам 
вручали заслуженные дипломы.

Студентка гуманитарного фа-
культета Анжелика Иванская 
поделилась с редакцией «Студен-
ческого обозрения» впечатлениями 
о вдохновляющей беседе с рос-
сийским космонавтом-испытателем 
отряда ФГБУ «НИИ ЦПК имени Ю. 
Гагарина» Анной Кикиной:  

– Нас посадили за длинный стол 
на втором этаже координационно-
го зала и предоставили телефоны. 
Ближе к обеду космонавты вышли 
на связь. Их изображения вывели 
на главный экран. Я спросила о 
том, какие современные требования 
предъявляются к физическому, эмо-
циональному и психическому здоро-
вью будущих космонавтов; возмож-
но ли человеку, имеющему слабое 
здоровье, отправиться в космос; как 
космонавты справляются с тревож-
ностью и страхами? 

Анна Кикина отметила, что буду-
щий космонавт должен иметь от-
личное физическое здоровье, чтобы 
его организм смог выдержать полет 
и пребывание в космосе, а также 
посадку на Землю. «Но не только 

это является главным при отборе 
кандидатов. Определяющую роль 
как раз играет эмоциональное и пси-
хическое состояние человека, его 
способность правильно действовать 

в нештатных ситуациях. Именно 
поэтому будущий космонавт в обя-
зательном порядке посещает психо-
лога. Конечно, космонавт, как любой 
человек, испытывает тревогу, имеет 

страхи, но при этом должен быстро 
с ними справляться. Это достигает-
ся как личностной установкой, так и 
при помощи психолога. Космонавту 
необходимо быть здоровым и силь-
ным во всем. И если в будущем, воз-
можно, удастся решить проблему с 
физическим здоровьем, то проверка 
психологической выносливости и 
гибкости, а также эмоциональной 
стабильности никуда не денется». 

КОНСТАНТИН КОНДРАТЕНКО

МОЗАИКА



ОБОЗРЕНИЕ4 ФОТОРЕПОРТАЖ

Пока жива память – мы непобедимы
В начале февраля в Кыргызско-
Российском Славянском 
университете почтили память 
героев – в главном корпусе вуза 
прошла фотовыставка «80 лет 
Сталинградской битве». 

 В экспозицию вошли уникальные экспонаты 
периода Великой Отечественной войны: личные 
вещи генерал-майора И. Панфилова, боевые 
награды советских воинов, трофейное оружие, 
флаги и штандарты разгромленных гитлеров-

ских войск. Экспонаты представлены Музеем 
Вооруженных Сил КР.

Организаторами мероприятия выступили 
Министерство обороны Кыргызстана, Военный 
институт Вооруженных Сил КР им. Героя СССР 
К. Усенбекова, Музей Вооруженных Сил КР и 
КРСУ.

На открытие фотовыставки пришли Руково-
дитель представительства Россотрудничества 
в КР Альберт Зульхарнеев, курсанты Военного 
института ВС КР им. К. Усенбекова, студенты и 
школьники Кыргызстана.

Открывая митинг-реквием, ректор КРСУ, 
академик Владимир Нифадьев обратился 

к молодежи: «Сегодня мы говорим об очень 
важном событии в Великой Отечественной во-
йне – Сталинградской битве. Город сравняли с 
землей. Там было много слез. Там сражались 
наши предки… Мы должны хранить память о 
тех событиях. Нельзя, чтобы историческая па-
мять была уничтожена».

Организатор фотовыставки, проректор 
КРСУ Леонид Сумароков поприветствовал 
гостей – всех тех, кто пришел почтить память 
поколения победителей, которые 80 лет на-
зад разгромили фашистов под Сталинградом. 
«Представители всех национальностей некогда 
нашей общей Родины победили в той войне, и 

сегодня мы вспоминаем героев, которые при-
везли Победу в наши дома, тех, кому мы обяза-
ны своими жизнями и солнцу над головой, тех, 
кто сражался за нашу Родину».

Начальник Военного института ВС КР, 
полковник Канагат Уразбеков напомнил, что 
Сталинградская битва стала одним из самых 
важных и больших сражений в мировой истории, 
изменившим не только ход войны, но и мировой 
порядок. К. Уразбеков поздравил присутству-
ющих с Победой в Сталинградской битве и Ве-
ликой Отечественной войне, напутствовал стар-
шее поколение подавать примеры мужества 
отцов и дедов поколению молодому.
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Руководитель представительства Рос-
сотрудничества в КР Альберт Зульхарнеев 
отметил большой вклад кыргызстанцев в осво-
бождение Сталинграда; выразил благодарность 
руководству КРСУ и всем тем, кто в Кыргызста-
не бережет историческую память о событиях 
Великой Отечественной войны.

«Когда фашисты задумали уничтожить Ста-
линград, защитники города выходили из под-
валов и сражались. Те, у кого не было оружия, 
брали в руки топоры и лопаты. Вот что значит 
мужество жителей и бойцов Советского Союза! 
В той войне победили советские солдаты и тру-
женики тыла. Обращаюсь к молодежи: если мы 

не будем любить Родину, то нас просто сотрут 
с лица Земли. Запомните это раз и навсегда. 
Только дружба и единство – гарант нашего буду-
щего», – сказал руководитель Общественно-
го фонда «Гармония» Семен Поляков. 

Затем состоялась небольшая церемония – 
Владимир Нифадьев в качестве благодарности 
за достойное выступление на конференции по 
сохранению исторической памяти о Сталинград-
ской битве, прошедшей в РАН, вручил студент-
кам КРСУ серию книг – «Сталинградские дни 
Кыргызстана», «Фронтовые дороги народных 
депутатов», «Билось каждое сердце, как Брест».

В завершение митинга-реквиема студенты 

творческих студий МЦКиТ КРСУ Актилек Бакир-
динов, Анна Нестерова, Александр Бардаков, 
Анна Милько, Султан Турдукулов выступили с 
чтением стихотворений поэтов-фронтовиков и 
песнями.

2 февраля исполнилось ровно 80 лет победы 
советских войск в Сталинградской битве – самой 
кровопролитной в истории человечества. На бе-
регах Дона и Волги, а затем у стен Сталинграда 
страна потеряла почти полмиллиона бойцов, 
свыше 600 тысяч были ранены. Сталинград-
ская битва длилась 200 дней и ночей и показа-
ла всему миру мужество и стойкость советских 
солдат. Исход этой операции развеял миф о 

непобедимости гитлеровской Германии. День 
исторической победы на Волге сегодня широко 
отмечают не только в России, но и далеко за ее 
пределами.

МАРИЯ ОЗМИТЕЛЬ

Фото: КРИСТИНА ФИЛАТОВА, 
КОНСТАНТИН КОНДРАТЕНКО

ФОТОРЕПОРТАЖ
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Погружение в профессию: врач-патологоанатом
Современные подходы к 
подготовке специалистов 
для сферы практического 
здравоохранения, их 
профессиональная мобильность 
внутри отрасли, развитие 
высокотехнологичной 
медицины, потребность 
общества в разнообразных 
специалистах сферы 
практического здравоохранения 
и снижение престижа и 
популярности ряда врачебных 
специальностей обусловливают 
проблему выбора студентами 
медицинских вузов своей 
будущей специализации.

Патологоанатом – врач, занимающийся при-
жизненной и посмертной диагностикой заболе-
ваний в ходе изучения патологических изме-
нений в строении органов и тканей пациента. 
Перед тем, как начать вскрытие, он должен 
изучить историю болезни, клинические диа-
гнозы, и только потом проводить секционные 
мероприятия, во время которых для исследова-
ний извлекает фрагменты органов. С помощью 
специального оборудования лаборанты готовят 
из них микропрепараты. Процедура изготовле-
ния качественного гистологического препарата 
требует наличия хорошей лабораторной базы. 
Исследовав под микроскопом все необходимое, 
врач оформляет патологоанатомический диа-
гноз. Тем не менее, 80% работы патологоанато-
мов – исследование, при котором производится 

прижизненный забор тканей из организма с диа-
гностической целью биопсии. 

Судебно-медицинский эксперт занимается 
организацией и проведением врачебной экспер-
тизы в случаях насильственной смерти, крими-
нальных травм, чрезвычайных происшествий, 
находясь в тесном сотрудничестве с организа-
циями и ведомствами, расследующими престу-
пления. 

Чтобы быть хорошим врачом-морфологом, 
нужно обладать отличными аналитическими 
способностями и энциклопедическими знаниями 
в области медицины, терпением, вниманием к 
деталям. Обе эти специальности требуют глу-
боких знаний анатомии, физиологии, гистологии 
– дисциплин, которые студенты медицинского 
факультета изучают на первом и втором курсах. 

25 февраля руководитель научного студен-
ческого кружка кафедры гистологии, цитологии, 

эмбриологии КРСУ, доцент Е. Шарова, доцент 
Е. Филипченко и студенты-кружковцы посетили 
современную учебно-практическую лаборато-
рию Международной высшей школы медицины 
«Vedanta», которой руководит выпускник меди-
цинского факультета КРСУ Антон Котенко. 

«Vedanta» на санскрите означает кульмина-
ция, окончание, т.е. окончательное овладение 
знаниями. Здесь работают квалифицированные 
специалисты, а студенты-медики получают воз-
можность освоить практические навыки приго-
товления гистологических препаратов, изучить 
строение органов и тканей и прикоснуться к 
самым интеллектуальным профессиям патоло-
гоанатома и судебного медицинского эксперта. 

Студенты увидели неразрывную связь между 
теорией, которую они изучают, и применением 

своих знаний в практической деятельности. Моло-
дые ученые узнали, в чем состоит разница между 
врачом-патологоанатомом и судмедэкспертом; 
убедились в том, что последнее слово в досто-
верности или ошибке поставленного диагноза и 
лечении пациента – за патологоанатомом. 

Профессия патологоанатома многогранна, 
но в топе врачебных специальностей незаслу-
женно занимает одно из последних мест. Благо-
даря профессиональному погружению в самом 
начале обучения молодежь начинает интере-
соваться этой непростой специальностью, ведь 
увидеть тонкости ремесла на практике – лучший 
мотиватор на долгие годы вперед, позволяющий 
сформировать профессионально важные каче-
ства врача!

РЕДКОЛЛЕГИЯ

Знания на благо общества
Заведующая кафедрой 
инфекционных болезней 
КРСУ, доцент Елена 
Радченко приняла 
участие в проведении 
интегрированных 
тренингов для 
медицинских 
работников первичного 
медицинского 
звена, стационаров 
и общественного 
здравоохранения 
по вопросам 
эпидемиологического 
надзора за корью/
краснухой и 
полиомиелитом. 

Обучающие семинары прошли 
во всех областях Кыргызстана с 
27 февраля по 3 марта под эгидой 
Республиканского центра имму-
нопрофилактики Министерства 
здравоохранения КР на основании 
приказа «Об усилении противоэпи-
демиологических мероприятий по 
предотвращению распространения 
кори и краснухи в республике». 

В качестве регионального тренера 
ВОЗ в обучении медиков Кыргызста-
на выступила Хатуна Ламашвили. 

Основная цель тренингов – по-
вышение уровня знаний работников 
организаций здравоохранения всех 
уровней для усиления существую-
щей системы эпидемиологического 

надзора за корью и краснухой, а так-
же полиомиелитом.  

Обучение прошли 400 медицин-
ских работников: семейные врачи, 
инфекционисты и эпидемиологи, 
которые потом будут проводить 
каскадное обучение на местах. В 
ходе учебы слушатели получи-
ли обновленную информацию по 
эпидемиологической ситуации в 
стране и в мире, обновили знания 
по этиологии, патогенезу, клинике, 

диагностике, лечению и профилак-
тике данных инфекций. Были также 
детально обсуждены и проработаны 
ситуационные задачи в рамках си-
стемы эпидемиологического надзо-
ра по расследованию заболеваний 
и лабораторному подтверждению 
диагноза.

РЕДКОЛЛЕГИЯ
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Все слова, слова, слова…

Откуда происходит название месяца «март»?
Свое название месяц получил в 

честь римского бога войны и охраны 
Марса. В Древнем Риме, где климат 
был относительно мягким, март был 
первым весенним месяцем – логиче-
ской точкой для начала земледельче-
ского года – и считался благоприят-
ным временем для начала сезонной 
военной кампании.

В русский язык календарное назва-
ние «март» пришло из Византии. 

В Древней Руси до 1492 года март 
считался первым месяцем. Когда год 
стали считать с сентября, то март 
был седьмым (до 1699 года); а вот с 
1700 года – третьим. С марта начи-
налось русское пролетие («весна», 
слово, вышедшее ныне из книжного 

употребления). В некоторых русских 
диалектах первый день марта назы-
вается новичок.

В общеславянском летоисчисле-
нии (до утверждения христианства) 
месяц назывался сухий, в народных 
месяцесловах также сохранились 
и другие названия этого месяца, а 
именно: зимобор, протальник, грачев-
ник, капельник.

В большинстве языков Европы 
название марта соответствует ла-
тинской традиции. Однако есть не-
сколько исключений. Так, в финском 
языке месяц называется maaliskuu от 
maallinen kuu – «месяц земли», потому 
что в это время из-под снега показы-
вается земля. В чешском языке март 

называется březen и в украинском 
– березень, от слова «береза», так 
как в березе начинается движение 
древесного сока. Близко по смыслу 
белорусское наименование сакавік, 
от слова «сок» (подразумевается бе-
резовый сок). В литовском языке этот 
месяц называется kovas, буквально 
– «грач». А по-хорватски март зву-
чит как «ožujak»; предполагается, что 
такое название произошло от хорват-
ского слова, означающего «ложь», 
что указывает на двойственность, 
изменчивость погоды в этот период. 

 
ИРИНА ГЕРАСИМОВА

События
13 марта студенты группы ГП-1-22 под 
руководством старшего преподавателя 
кафедры русского языка Д. Молдобаевой 
стали участниками мероприятия «Русские 
традиционные праздники. Масленица». 

К участию были пригла-
шены индийские студенты 
из Института стратегиче-
ских языков университета 
Раштрия Ракша в г. Ганди-
нагар (Индия). Встреча про-
ходила в онлайн-формате. 

Будущие психологи из 
КРСУ рассказали индийским 
студентам об обычаях и об-
рядах русского народа и о 
том, как русские люди празд-
нуют Масленицу. В свою 
очередь, индийские студен-
ты онлайн спели на русском 
языке народные песни «Ка-
линка» и «Ой, Мороз». 

Своими впечатлениями о 
мероприятии с нами поде-
лилась студентка Ангелина 
Сергеева: 

«Масленица – светлый, 
яркий и замечательный сла-
вянский праздник проводов 
зимы! Сегодня на занятии 
по русскому языку мы рас-
сказывали и показывали 
иностранным студентам все, 
что связано с этим дивным 
старинным праздником. В 
нашем выступлении мы рас-
сказали о том, как возникла 
на Руси традиция провожать 
зиму, каков обычай и приме-
ты на Масленицу, и, конечно 
же, были блины. В народе 
говорят: «Масленицы без 
блинов, как и именин без 
пирогов, не бывает». Самым 
интересным и неожиданным 
для нас было ответное вы-
ступление иностранных сту-

дентов с русскими, широко 
известными, песнями «Ка-
линка» и «Ой, Мороз». Ре-
бята из Индии пели красиво 
и стройно! Их выступление 
произвело на нас большое 
впечатление. Как оказалось, 
Масленица – это праздник, 
который может объединить 
всех. Мне кажется, нам уда-
лось воссоздать и передать 
гостям атмосферу праздни-
ка. После эмоционального 
совместного мероприятия у 
всех остались радостные и 
светлые чувства. В дальней-
шем нам хотелось бы про-
должить такое сотрудниче-
ство при проведении новых, 
интересных мероприятий!»

Праздники

Всемирный день комплиментов
Ежегодно 1 марта отмеча-

ется Всемирный день ком-
плиментов. Само понятие 
имеет французские корни, 
и это не удивительно: ведь 
именно во Франции зароди-
лись традиции дипломатии, 
этикета и выражения восхи-
щения прекрасным дамам.

Комплимент – это особая 
форма похвалы или одобре-
ния, которая выражается 
словесно и в благожелатель-
ной форме. Комплименты 
можно говорить всем: мужчи-
нам и женщинам, молодым и 

взрослым, знакомым и незна-
комцам. Главное, чтобы про-
изнесенные слова вызывали 
положительную реакцию.

Как правило, в День ком-
плимента проводятся специ-
альные акции или флэш-мо-
бы, где все желающие дарят 
теплые слова одобрения ка-
ждому прохожему. Оказыва-
ется, многие стесняются или 
боятся говорить комплимен-
ты, а уместное и приятное 
одобрение – это целое искус-
ство, которому необходимо 
обучаться. 

Похвала должна быть ос-
нована на реальном факте, 
иначе она превращается в 
банальную лесть и может 
вызвать негативную реак-
цию. Психологи советуют 
обучение искусству компли-
ментов начинать с себя. Ка-
ждое утро, стоя у зеркала, 
можно поднять собственное 
настроение приятной похва-
лой, а праздник 1 марта – это 
лишний повод восхитится 
окружающими тебя людьми.

СОФИЯ ШИШКАНОВА

21 марта – Всемирный день поэзии
Поэзия – это, наверное, 

одно из самых гениальных 
достижений человечества. 
Изливать свои чувства в 
стихотворной форме, запе-
чатлевать в рифме свое ми-
роощущение, мечтать о буду-
щем и вспоминать прошлое, 
одновременно обращаясь к 
миллионам и оставаясь при 
этом наедине с собой, – это 
под силу только поэзии, ве-
личайшей из искусств.

Не многие становятся 
большими, известными по-
этами, но многие хоть раз в 

жизни пробовали сочинять 
стихи. Ведь большинству лю-
дей далеко не чужды «пре-
красные порывы души», что 
побуждают человека начать 
творить в слове. Пишите сти-
хи, не задумываясь о славе! 
Ведь и маленькое, никому 
не известное стихотворе-
ние – тоже духовный вклад 
культурное процветание об-
щества.

Несмотря на то, что Все-
мирный день поэзии – мо-
лодой праздник, отмечают 
его достаточно широко; в 

США и в Европе, в России, 
и, конечно, в Кыргызстане. В 
этот день принято устраивать 
вечера и встречи с читателя-
ми, на которые приходят как 
маститые, так и начинающие 
поэты. Торжественно от-
мечают праздник не только 
поэты и их читатели, но и 
студенты-филологи; а также 
многие школы, издательства 
литературных журналов, аль-
манахов и газет.

ДАРЬЯ БУТЕРУС

ХОРОШИЙ РУССКИЙ ЯЗЫК ПОМОГАЕТ

Пословицы и поговорки
● Март с водой, апрель с травой, а май 
с цветами. 
● В марте и сзади и спереди зима.
● Март корове рог сшибает.
● И март морозом на нос садится.
● Март не весна, а предвесенье.
● Пришел март-марток – надевай двое 
порток.
● Март сухой, да мокрый май – будет 
каша да каравай.
● В марте и на корыте уедешь (бездо-
рожье). 

Народные приметы
● В марте холодно и сухо – хлеба в 
достатке будет.
● Редкие морозы в марте – к урожай-
ному году.

Лирические строки

Юный март
Пойдем на весенние улицы, 
Пойдем в золотую метель. 
Там солнце со снегом целуется 
И льет огнерадостный хмель. 
По ветру, под белыми пчелами, 
Взлетает пылающий стяг. 
Цвети меж домами веселыми, 
Наш гордый, наш мартовский мак! 

(З. Гиппиус)

Март
Март – точно май: весь снег растаял; 
Дороги высохли; поля 
Весенний луч теплом измаял, – 
И зеленеет вновь земля. 
И море в день обезольдилось, 
Опять на нем синеет штиль; 
Все к созиданью возродилось, 
И вновь зашевелилась пыль. 
На солнце дров ольховых стопик 
Блестит, как позлащенный мел, 
И соловей, – эстонский: «ööpik», – 
Запеть желанье возымел… 
Опять звенит и королеет 
Мой стих, хоть он – почти старик!.. 
В закатный час опять алеет 
Улыбка грустной Эмарик. 
И ночь – 
Ночь Белая – неслышной 
К нам приближается стопой 
В сиреневой накидке пышной 
И в шляпе бледно-голубой… 

(И. Северянин)

 Материал подготовила 
ЯНА КОПЦОВА
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Модная поездка
В середине февраля 
представители кафедры ХПИ 
КРСУ – заведующая, доцент 
Максат Максутова и студентка 
Айдана Оспанкулова – стали 
участниками «Uralsk Fashion 
Week». 

V сезон международной недели моды старто-
вал 15 февраля в городе Уральске (Казахстан). 
Трехдневная насыщенная программа включа-
ла закрытый предварительный показ фильма 
«Бакыт» известного казахстанского продюсера 
Баян Максаткызы. Двухчасовой Public Talk с ее 
участием и открытие модного показа пришлись 
на второй день мероприятия. 8 дизайнеров 
представили свои коллекции детской, нацио-
нальной, повседневной одежды и наряды для 
светских выходов. На третий день состоялся за-
ключительный показ и конкурс молодых дизай-
неров, в котором каждый участник представил 
один образ. 

Делегация из Кыргызстана выступила в ка-
честве приглашенных гостей, приняла участие 
в показе с коллекцией «Spring of renaissance», 
а Максат Максутова в составе жюри оценила 
работы молодых дизайнеров. Она вручила по-
бедительнице конкурса Махаббат Дулатовой 
подарок от Кыргызстана – сертификат на уча-
стие в Международной неделе моды «Burana 
Fashion Week». Кафедра ХПИ активно сотруд-
ничает с организаторами этой недели мод, 
наши студенты традиционно выставляют на 
показах свои коллекции одежды. 

Теперь ждем гостей из Казахстана на кыргы-
зской земле!
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